
ózsef '`ttila 	`'`oжeф  ~  тил a  

Чистого  шерца  
He мaм  мацер  анi оца ,  
анi Бога , анi блага ,  
нi колiску  наздаваня ,  
поцилунок  любованх .  

Треци  дзенb уж  хк  нiч  не  CM,  

а  нe правда  же  TI HC сцем ,  
двaцeц  poKu сом  гладовал  
I шицки  чорту  радо  дал .  

Кед  их  н'ixто  и  нe зосце ,  
вон  их , знам  то , боме  зосце .  
Толваи  будзем , украднем  их ,  
3  чистим  шерцом  крев  прелеем .  

Кед  мe влапи  и  обеша ,  
303  жему  свхту  позакриваю ,  
смертел bни  трави  вец  бирошню  
3  моиого  шерца  того  гордого .  

Szerbből fordította  
Huma Hafcs Sztojkov  

Tiszta szívvel  

Nincsen apám, se anyám,  
se istenem, se hazám,  
se bölcsőm, se szemfed őm,  
se csókom, se szeret őm.  

Harmadnapja nem eszik,  
se sokat, se keveset.  
Húsz esztendőm hatalom,  
húsz esztendőm eladom.  

Hogyha nem kell senkinek,  
hát az ördög veszi meg.  
Tiszta szívvel betörök,  
ha kell, embert is ölök.  

Elfognak és felkötnek,  
áldott földdel elfödnek  
s halált hozó fű  terem  
gyönyörűszép szívemen.  
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